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B9-0393/2023

Usnesení Evropského parlamentu o situaci v Náhorním Karabachu po útoku 
Ázerbájdžánu a přetrvávající hrozby vůči Arménii
(2023/2879(RSP))

Evropský parlament,

– s ohledem na svá předchozí usnesení o Arménii a Ázerbájdžánu,

– s ohledem na Mezinárodní pakt o občanských a politických právech z roku 1966,

– s ohledem na Evropskou úmluvu o lidských právech z roku 1950,

– s ohledem na Úmluvu OSN proti mučení a jinému krutému, nelidskému či ponižujícímu 
zacházení nebo trestání z roku 1984,

– s ohledem na třetí Ženevskou úmluvu o zacházení s válečnými zajatci z roku 1949,

– s ohledem na čtvrtou Ženevskou úmluvu o ochraně civilních osob za války z roku 1949,

– s ohledem na své usnesení ze dne 16. února 2006 o kulturním dědictví v Ázerbájdžánu1,

– s ohledem na společné prohlášení předsedkyně delegace pro vztahy s jižním Kavkazem 
a stálých zpravodajů pro Arménii a Ázerbájdžán ze dne 9. prosince 2021 o nařízeních 
Mezinárodního soudního dvora ze dne 7. prosince 2021 ve věcech Arménie vs. 
Ázerbájdžán,

– s ohledem na zprávy Evropské komise proti rasismu a nesnášenlivosti (ECRI) a Rady 
Evropy,

– s ohledem na prohlášení spolupředsedů Minské skupiny Organizace pro bezpečnost a 
spolupráci v Evropě (OBSE) ze dne 11. listopadu 2021, v němž znovu zdůrazňují 
význam ochrany historických a kulturních památek v tomto regionu,

– s ohledem na nařízení Mezinárodního soudního dvora ze dne 7. prosince 2021,

– s ohledem na závěry Rady ze dne 21. června 2021 o přístupu EU ke kulturnímu dědictví 
během konfliktů a krizí,

– s ohledem na úmluvu UNESCO ze dne 16. listopadu 1972 o ochraně světového 
kulturního a přírodního dědictví,

– s ohledem na deklaraci UNESCO ze dne 17. října 2003 týkající se úmyslného ničení 
kulturního dědictví,

– s ohledem na Haagskou úmluvu z roku 1954 o ochraně kulturních statků za ozbrojeného 
konfliktu, jíž jsou Arménie a Ázerbájdžán smluvními stranami, a na její protokol, který 

1 Úř. věst. C 290 E, 29.11.2006, s. 421.
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se vztahuje na okupovaná území, a na druhý protokol o posílení ochrany kulturních 
statků, který zakazuje „jakoukoli změnu kulturního statku nebo jeho užití, jejímž 
účelem je zakrýt nebo zničit kulturní, historické nebo vědecké důkazy“,

– s ohledem na Všeobecnou deklaraci lidských práv ze dne 10. prosince 1948,

– s ohledem na Mezinárodní úmluvu o odstranění všech forem rasové diskriminace ze dne 
21. prosince 1965,

– s ohledem na čl. 132 odst. 2 jednacího řádu,

A. vzhledem k tomu, že konflikt v Náhorním Karabachu má různé historické a geopolitické 
složitosti; vzhledem k tomu, že měl a stále má vážné humanitární důsledky pro civilní 
obyvatelstvo, včetně vysídlení, porušování lidských práv a humanitárních krizí; 
vzhledem k tomu, že se do něj zapojily regionální mocnosti, přičemž se zapojilo 
Turecko a vyzbrojilo Ázerbájdžán;

B. vzhledem k tomu, že jižní Kavkaz zaujímá strategické místo na světovém trhu s energií, 
včetně plynovodů spojujících Ázerbájdžán s Tureckem, které mají zásadní význam pro 
dodávky ropy a zemního plynu do EU; vzhledem k tomu, že dohoda o plynu podepsaná 
mezi EU a Ázerbájdžánem upřednostňuje energetické zájmy EU před zájmy Arménie a 
mírem a bezpečností Náhorního Karabachu (Arcach); vzhledem k tomu, že se ukázalo, 
že tato dohoda o plynu dala ázerbájdžánské vládě volnou ruku k tomu, aby si dělala, co 
se jí zlíbí, neboť ví, že energetická bezpečnost EU závisí na její vůli;

C. vzhledem k tomu, že v posledních letech došlo k znepokojující eskalaci nepřátelských 
akcí v oblasti Náhorního Karabachu, která vyvrcholila velkým vojenským konfliktem, 
jenž vypukl v září 2020; vzhledem k tomu, že v důsledku konfliktu došlo v Náhorním 
Karabachu ke značným ztrátám na životech, včetně civilních obětí, a k rozsáhlému 
zničení infrastruktury, což způsobilo nesmírné utrpení civilního obyvatelstva;

D. vzhledem k tomu, že navzdory několika dohodám o příměří, které zprostředkovalo 
mezinárodní společenství, včetně Minské skupiny OBSE, dochází v konfliktu k 
opakovanému porušování těchto dohod, což vede k dalším obětem a nestabilitě;

E. vzhledem k tomu, že probíhající konflikt donutil tisíce civilistů opustit své domovy, což 
vedlo k humanitární krizi, kdy vysídlené osoby a uprchlíci potřebují naléhavou pomoc a 
ochranu;

F. vzhledem k tomu, že se objevily znepokojivé zprávy o porušování lidských práv, včetně 
obvinění ze svévolného zadržování, mučení a útoků na civilní infrastrukturu, což 
vyvolalo vážné obavy ohledně zacházení s osobami, které se v konfliktu ocitly;

G. vzhledem k tomu, že Lačinský koridor spojující Náhorní Karabach (Arcach) s Arménií 
a zbytkem světa je od 12. prosince 2022 zablokován; vzhledem k tomu, že koridor je 
jediným průchodem pro základní zboží a služby, které jsou životně důležité pro 120 000 
obyvatel Náhorního Karabachu (Arcach); vzhledem k tomu, že v důsledku této blokády 
a letecké blokády ze strany Ázerbájdžánu je Náhorní Karabach fakticky v obležení; 
vzhledem k tomu, že tato blokáda představuje porušení Ženevské úmluvy o ochraně 
civilních osob za války a dohody o příměří ze dne 9. listopadu 2020;
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H. vzhledem k tomu, že situaci dále zhoršují občasné výpadky dodávek plynu v Náhorním 
Karabachu (Arcach), v důsledku čehož jsou domy, nemocnice a školy bez vytápění; 
vzhledem k tomu, že tato narušení připravují občany mimo jiné o právo na zdraví a 
vzdělání;

I. vzhledem k tomu, že Ázerbájdžánská republika zahájila dne 19. září 2023 v Náhorním 
Karabachu vojenskou ofenzívu, v jejímž důsledku od 1. října 2023 uprchlo více než 
100 000 osob;

J. vzhledem k tomu, že dne 20. září 2023 bylo za zprostředkování ruského mírového 
velitelství v Náhorním Karabachu dosaženo dohody o příměří; vzhledem k tomu, že od 
té doby došlo k četným porušením příměří;

K. vzhledem k tomu, že vzhledem k již tak složité humanitární situaci v Náhorním 
Karabachu v důsledku blokády Lačinského koridoru způsobuje ázerbájdžánská 
vojenská ofenzíva nucené vyhnání celého etnika z určité oblasti; vzhledem k tomu, že v 
souvislosti s touto současnou situací byly vyjádřeny vážné obavy, neboť by se mohlo 
jednat o strategii etnických čistek;

L. vzhledem k tomu, že Ázerbájdžán i Arménie jsou vázány mezinárodním humanitárním 
právem; vzhledem k tomu, že třetí Ženevská úmluva chrání válečné zajatce před všemi 
formami mučení a krutého zacházení; vzhledem k tomu, že takové činy spáchané během 
ozbrojeného konfliktu představují válečné zločiny; vzhledem k tomu, že čtvrtá 
Ženevská úmluva chrání civilisty v mezinárodních ozbrojených konfliktech a stanoví, 
že nezákonné uvěznění, úmyslné zabití a nelidské a ponižující zacházení s chráněnou 
osobou představuje válečný zločin;

M. vzhledem k tomu, že Arménie a Ázerbájdžán jsou jako smluvní strany Mezinárodního 
paktu o občanských a politických právech a Evropské úmluvy o lidských právech 
povinny dodržovat lidské právo na život a zákaz mučení a nelidského a ponižujícího 
zacházení;

1. důrazně odsuzuje vojenskou ofenzívu, kterou Ázerbájdžán zahájil v oblasti Náhorního 
Karabachu a která je jasným porušením dohody o příměří z roku 2020 a která vedla k 
ozbrojenému konfliktu a značným ztrátám na životech;

2. odsuzuje zapojení Turecka do vyzbrojování Ázerbájdžánu a jeho plnou podporu 
ázerbájdžánských ofenziv v letech 2020 a 2023;

3. vyzývá k tomu, aby všichni aktéři dodržovali příměří v Náhorním Karabachu v plném 
rozsahu, aby se zabránilo dalším ztrátám na životech a ničení infrastruktury; vyjadřuje 
politování nad masovým vysídlením obyvatelstva a požaduje, aby bylo zaručeno právo 
na návrat; vyzývá k ochraně kulturního a náboženského dědictví;

4. naléhavě vyzývá všechny zúčastněné strany, aby zachovaly maximální zdrženlivost, 
snížily napětí a zdržely se jakýchkoli akcí, které by mohly zvýšit počet obětí konfliktu;

5. vyjadřuje znepokojení nad zatčením vedení Náhorního Karabachu a vyzývá k 
dodržování jejich práv;
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6. požaduje, aby byl do oblasti umožněn neomezený přístup humanitární pomoci;

7. znovu opakuje, že diplomatická jednání mají prvořadý význam jako jediný prostředek k 
dosažení mírového, komplexního a udržitelného řešení konfliktu v Náhorním 
Karabachu;

8. důrazně vyzývá všechny strany, aby se znovu zapojily do jednání pod záštitou Minské 
skupiny OBSE za plné účasti všech příslušných zúčastněných stran;

9. jednoznačně odsuzuje jakékoli úmyslné útoky na civilní obyvatelstvo nebo 
infrastrukturu a zdůrazňuje, že je nesmírně důležité chránit civilní obyvatelstvo v 
přísném souladu s mezinárodním humanitárním právem;

10. vyjadřuje hluboké znepokojení nad zprávami o porušování lidských práv a 
mezinárodního práva během konfliktu a zdůrazňuje, že je důležité zajistit odpovědnost 
za tato porušení;

11. vyzývá mezinárodní společenství, aby poskytlo humanitární pomoc zahrnující 
potraviny, přístřeší, lékařskou péči, psychosociální podporu a přizpůsobenou podporu 
zranitelným skupinám, těm, kteří jsou konfliktem postiženi;

12. naléhavě vyzývá EU a členské státy, aby se aktivněji a angažovaněji podílely na řešení 
konfliktu v Náhorním Karabachu, a to i prostřednictvím diplomatického úsilí a podpory 
humanitární pomoci, řešení konfliktu a obnovy po skončení konfliktu;

13. vyzývá EU a členské státy, aby aktivovaly směrnici o azylovém řízení2 s cílem pomoci 
osobám, které prchají před válkou, a poskytly jim útočiště a ochranu;

14. vybízí EU, aby výrazně zvýšila objem humanitárních prostředků, a pomohla tak 
uspokojit naléhavé potřeby osob postižených konfliktem a poskytla nezbytnou podporu 
humanitárním organizacím působícím v regionu;

15. zdůrazňuje, že diplomatické úsilí musí pokračovat a má zásadní význam při hledání 
mírového řešení konfliktu, přičemž jednání probíhají pod záštitou Minské skupiny 
OBSE, která představuje klíčovou platformu pro dialog;

16. vyzývá EU a členské státy, aby nadále podporovaly Arménii, Ázerbájdžán a Náhorní 
Karabach v procesu hledání mírového a politického řešení konfliktu;

17. lituje, že předsedkyně Komise Ursula von der Leyenová označila Ázerbájdžán za 
„důvěryhodného dodavatele energie“; vyzývá Komisi, aby přezkoumala stávající 
dohodu s Ázerbájdžánem o dodávkách zemního plynu a s ohledem na nejnovější vývoj 
tuto dohodu pozastavila; požaduje, aby EU a členské státy dále urychlily přechod od 
fosilních paliv k obnovitelné energii v souladu se zásadou „energetická účinnost na 
prvním místě“;

18. pověřuje svou předsedkyni, aby toto usnesení předala Radě, Komisi, vysokému 
představiteli Unie pro zahraniční věci a bezpečnostní politiku, vládám a parlamentům 

2 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2013/32/EU ze dne 26. června 2013 o společných řízeních pro 
přiznávání a odnímání statusu mezinárodní ochrany (Úř. věst. L 180, 29.6.2013, s. 60). 
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členských států a vládám Arménie, Ázerbájdžánu a Ruské federace.


